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			Two drifters, off to see the world

			There’s such a lot of world to see

			We’re after the same rainbow’s end

			Waitin’ ’round the bend

			My huckleberry friend.

			 

			Johnny Mercer: Moon River
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			Bláznův kocour

			 

			 

			Nejspíš jste o mně ještě neslyšeli, a proto se v krátkosti představím. Vím, že vy lidi to tak děláváte. Hned chcete vědět, s kým máte tu čest, jak se dotyčný jmenuje, co dělá, kde bydlí, jakého je náboženského vyznání, kolik má dětí a podobné blbosti.

			Jmenuju se Frankie. Jsem kocour, agnostik a hédonista. Jak jsem se stal agnostikem a hédonistou a zachránil muže jménem Gold, který visel na provázku, si můžete přečíst v knížce Frankie, pokud vás to zajímá. Tu napsal člověk. Celkem vzato se toho zhostil docela obstojně a držel se skutečnosti. Tu a tam trochu přeháněl nebo zvolil špatná slova, ale neznám nikoho, kdo by nedělal chyby. Celý život se vlastně skládá z chyb a hloupostí, proto to nechápejte tak, že bych si snad stěžoval.

			Ta knížka končí následovně: nastěhoval jsem se ke Goldovi do opuštěného domu a nějakou dobu jsme si žili vcelku dobře. Měl jsem co žrát, válel jsem se na super měkké posteli, měl jsem obří televizi a s Goldovou pomocí jsem to dokonce dotáhl do Hollywoodu, kde jsem natáčel filmy o lahodné ňamce Happy Cat s omáčkou. Tutově jste některý z nich viděli.

			A co se mě týče, klidně to tak mohlo pokračovat. Jenže Gold se pořád nemohl vyrovnat se smrtí svojí ženy, měl depresi a pokusil se sám sebe odkrouhnout. Společně s Annou, Profesorem a Svaloušem Veverkou, o kterých se v knize taky dočtete, jsem dělal, co bylo v mých silách, ale pak Gold zmizel. Jen tak ze dne na den.

			Hledal jsem ho jako šílenec, hluboko v lese i dole u řeky, ale nikde po něm nebylo ani stopy. A zničehonic přišel dopis, ve kterém Gold psal, že sedí ve cvokhausu a léčí se kvůli tomu, jak se snažil sám sebe oddělat. To mě úplně vykolejilo. Byl jsem strašně šťastný, že je můj kamarád Gold naživu. A byl jsem strašně smutný, že je pryč. Protože já zůstal doma.

			A teď určitě chcete vědět, jak se mi od té doby vedlo a jak to bylo dál, protože takhle to přece nemůže skončit: cvokhaus a šlus.

			Taky že ne.

			Sotva Gold zmizel, začaly se šířit nejrůznější zvěsti. Šel jsem kolem krámu a slyšel, že Gold je ve cvokhausu a už ani neví, jak se sám jmenuje. Seděl jsem před kostelem a slyšel, že Gold bydlí v místnosti bez okna a tluče hlavou do gumových zdí jako vzteklé zvíře. Ležel jsem pod rozložitou lípou, podřimoval a slyšel, že Golda nakládají do vany plné ledové vody, aby ti zlí duchové, co ho posedli, umrzli. Měl jsem z toho všeho fakt nahnáno. Anna tvrdila, že to jsou jenom „hloupé drby a předsudky hloupých lidí“, ale jestli mám být upřímný, mezi zvířaty to nebylo o nic lepší. Ráno jsem se vydal k jezeru a hned se se mnou daly do řeči dvě žáby: „Hej, Frankie! Věděl jsi, že Gold sedí ve cvokhausu a štěká jako pes? Jen abys věděl. Zůstane to mezi náma.“

			A večer si o tom vyprávěla celá vesnice.

			Zpátky ke cvokhausu. Asi víte, jak to v takovém cvokhausu chodí. Možná jste v něm sami už někdy byli nebo v něm právě tvrdnete. Já jsem nesměl Golda ani navštívit, Anna to nechtěla. Říkala: „Zvířata do cvokhausu nesmějí. Mrzí mě to, Frankie.“

			Já na to: „Nesmějí?“

			Anna: „Ne, je to zakázané.“

			Já: „Fajn. Můžeme vyrazit.“

			Anna: „Nejde to, Frankie.“

			Já: „Jo, chápu. Jedeme!“

			Anna: „Frankie, myslím to vážně.“

			Já: „Jasnačka. Odjezd!“

			Ale opravdu to myslela vážně. Schlíple jsem seděl na Velké cestě a pohledem sledoval, jak její auto mizí v oblaku prachu a zvířeného listí. Tohle na lidech fakticky nechápu: proč dodržují zákazy. Vždyť zákazy jsou na světě proto, abyste je ignorovali a bavili se tím, že je překračujete. To ví přece úplně každý. Asi teda kromě lidí.

			Anna je Goldova kamarádka a často potom, co se vrátila ze cvokhausu, vyprávěla neuvěřitelně napínavé zážitky. Aspoň ze začátku. Cvokhaus je velký dům v lese, leží za ním jezero a Gold se tam prý účastní terapií, které spočívají hlavně v tom, „nechlastat“ a „hodně mluvit“. Od Anny jsem se dozvěděl, že ve cvokhausu pracují terapeuti a celý den s sebou tahají takovou věcičku, které se říká tibetská zpívající mísa, a podle toho se dá výborně rozeznat, kdo je terapeut a kdo v depresi. Jinak by v tom byl asi celkem maglajz.

			Občas depresouni běhají po lese nebo si lehnou na záda a dýchají. Většinou ale sedí všichni v kroužku a mluví a břinkají do zpívající mísy. Protože smí promluvit jenom ten, kdo udělá břink. Břinkneš – mluvíš. Tak to tam probíhá. A já si to zkoušel představit: jak depresouni sedí v kroužku a břinkají do mísy. A jen co jeden odvykládá svůj depresivní příběh, přijde na řadu někdo další a všichni musí trpělivě poslouchat a nikdo nesmí zařvat: „Nuda!“ nebo prohlásit: „Kolego, ta tvoje šíleně smutná historka mi teda pěkně zkazila náladu!“ A terapeuti nedělají v podstatě nic. Akorát poslouchají a po každém příběhu se zeptají: „A jak se kvůli tomu cítíte?“ Nebo: „A jak to vnímáte teď?“ Nebo: „Kdo se chce se skupinou o něco podělit?“

			A tak je nad slunce jasné, že ani tihle terapeuti nemají všech pět pohromadě.

			Anna z každé návštěvy přivezla hromadu prádla. Ale vozila i jiné věci. Třeba košíček ze slámy, křivý stojánek na svíčku a obrázky. Spoustu obrázků. Všechno to vyskládávala na velký stůl v obýváku a říkala: „Koukej, pozdravy ze cvokhausu.“

			Jak se ukázalo, ty věci namaloval a vyřezal Gold, protože depresouni v rámci terapie malují a vyřezávají nebo píšou básně.

			A pak jsme s Annou hádali, co ty obrázky můžou znázorňovat. Neobsahují nějaký vzkaz nebo náznak toho, jak se Goldovi vede? To byla důležitá otázka a ty obrázky mohly představovat odpověď. Ale já viděl samé čmáranice a nebyl jsem z nich nijak moudrý.

			„Hele, Frankie, vidíš to taky?“ zeptala se Anna.

			Přiblížil jsem k obrázkům čumák. Anna ukázala na jeden z nich: byla na něm nějaká postava a vedle ní žirafa bez krku.

			„No, tady přece. To jsi ty. Ty a Gold.“

			„Určitě? Ta žirafa bez krku? To se mi nějak nezdá.“

			„Ale jo. Určitě.“

			Anna byla toho názoru, že ty obrázky jsou „symbolické“, a všechny je vylepila na stěnu. Večer před nimi celou věčnost vysedávala a zírala na ně, jako kdyby snad čekala, že promluví.

			Symbolika sem, symbolika tam, spousta věcí byla jednoduše k ničemu. Miska na žrádlo, kterou mi Gold ve cvokhausu vyrobil, se rozbila hned první den. Křivý svícínek pořádně nestál, šálku se ulomilo ouško. Anna těch „pozdravů ze cvokhausu“ vozila pořád víc a víc, odkládala je různě po opuštěném domě a mě napadlo, že už je načase, aby se Gold vrátil.

			 

			Jestli se divíte, jak je možné, že vám tohle všechno vykládám, chci jednu věc radši objasnit hned na začátku: mluvím po člověčím. Jo, chápu, že máte tlamy dokořán, ale věřte mi, lidština je hrozně jednoduchá. Především když mluvím i soví, medvědí, liščí a kachní řečí a ještě pár dalšími. Nic na tom není. Většina zvířat mluví spoustou jazyků nebo má aspoň základy, aby se zvládla domluvit. A teď už zase můžete ty svoje udivené tlamy zavřít.

			Anna pracuje jako veterinářka v Nevímkde. Říkala mi, jak se to tam jmenuje, ale já jsem s názvy dost na štíru a jména vesnic a měst zapomínám, protože mám svoje teritorium, které mi plně postačuje. Jakmile jsem zaslechl, jak po Velké cestě přijíždí její auto, hnal jsem se k brance s otázkou: „Jak se má Gold?“

			Ona odpověděla jen vyhýbavým: „V rámci možností.“

			Zeptal jsem se: „Kdy už se Gold vrátí?“

			„Brzy, Frankie. Měj trpělivost.“

			„Jasně, trpělivost. Ale kdy je brzy?“

			„Zakrátko, Frankie.“

			„A jak brzy je zakrátko?“

			„Zakrátko je co nevidět, Frankie.“

			A tak to bylo pokaždé. Trpělivost a brzy a zakrátko. Víc jsem z ní nedostal.

			Anna do spodku dveří opuštěného domu zabudovala takovou klapku, abych mohl chodit dovnitř a ven, kdy se mi zachce. Dávala mi žrádlo, rovnou na několik dní, na dálkovém ovládání mi ukázala čudlík, který musím tlapkou zmáčknout, aby se zapnula televize a naskočily dokumenty o zvířatech na National Geographic.

			Byl jsem prakticky vzato pánem domu. Čas od času se u mě zastavil Profesor a Svalouš Veverka, udělali jsme si pohodlí na gauči, mluvili o všem možném nebo koukali na filmy o nosorožcích, rochnících se v bahně, nebo o podivných rybách, co lítají vzduchem. Cítil jsem se jako král v paláci. Ale jakmile kamarádi zase odešli, připadal mi ten palác až moc veliký. Přece jen jsem docela malý kocour.

			 

			Když nadešla zima, Profesor onemocněl. Zlobilo ho jeho stařičké jezevčíkovské srdce, přestal vycházet z domu a já se dennodenně modlil za jeho život k nejvyššímu vůdci, ačkoli jsem agnostik. Myslím, že v nouzi se na nejvyššího vůdce smějí obrátit i agnostikové a další týpci, co žádného vůdce neuznávají, když se pěkně zdvořile pomodlí. Určitě nemá nic proti, věřím, že je dobrotivý.

			Svalouš Veverka přes zimu spí, jak mají veverky ve zvyku. Občas jsem míjel jeho hnízdo ve větvích starého ořešáku. Zavolal jsem nahoru: „Hej, Veverouši, kámo! Jak je?“

			Rozespale vykoukl z hnízda a křikl dolů: „Frankie, já musím spát. Stav se na jaře!“ Vstával jen kvůli tomu, aby snědl pár ořechů, ale vždycky musel hledat, kam si je schoval. Zoufale pobíhal po sněhu, hrabal tady, hrabal tamhle, nic nenašel, podrbal se na hlavě, zamumlal: „To jsem teda blázen!“ a uháněl k další možné spižírně.

			V těch zimních dnech mi opuštěný dům připadal čím dál větší a děsivější. Kolem domu se hvízdavě proháněl vítr, střecha mrazem skřípěla a vrzala, někdy zuřila vánice a vyla jako smečka vlkodlaků. Večery nebraly konce, sedával jsem potmě jako duch nebo stará vdova nebo tak něco. Měl jsem o čem přemýšlet. O Goldovi a trpělivosti a brzy. Celé dny jsem s nikým nepromluvil ani slovo, leda s dřevěným ptákem, který bydlí v hodinách nad gaučem a na malou chvilku vystrkuje hlavu, když hodiny zabimbají. A když začnete mluvit s dřevěným ptákem, co bydlí v hodinách – no nazdar.

			Když už jsem to nemohl vydržet, vydal jsem se jednou večer po Velké cestě. Ťapal jsem až na konec vsi, kde se tyčí malá hora plná harampádí. Pneumatik, židlí, starých kalhot a dalších věcí, co lidi vyhazují. Úplně nahoře leží nohama vzhůru rezavá vana, opřená o velký kámen. Tam jsem bydlel, než jsem potkal Golda. To jsem byl Frankie ze skládky. A teď jsem se pod svoji starou vanu zase uložil. Tiše padal sníh, slyšel jsem naříkavý štěkot psa a zdálky se neslo houkání sovy. Odpověděl jsem jí: „Hu-húú.“

			Rád poslouchám, co se ze světa ozývá. Uši mi zakmitají, natáčí se doleva a doprava a hledají všemožné zvuky. Kocouří uši jsou lepší než lidské, daleko lepší. Slyším i cupitání brouků. Slyším, jak rostlinami proudí voda. Slyším, jak si stromy povídají. Věřte nebo ne, každý strom zní jinak. Když zafouká vítr, znějí břízy jako řeka, která klokotá přes oblázky. Břízy mají hlubší a zvučnější hlas než třeba javory nebo borovice. V létě to je hotová muzika, jak se všechno to listí třepotá, a úplně nejkrásnější hlas mají topoly, jejich listy se chvějí a brebentí, jako kdyby vyprávěly příběh jen pro tebe. Hrome, takový topol bych mohl poslouchat donekonečna. V tu chvíli jsem ale slyšel hlavně klepání, hodně blízko a hodně hlasitě. Byl to zvuk, který vydával můj vyzáblý zadek, jak zimou drkotal o zmrzlou zemi.

			Ale i tak mi tam nahoře aspoň trochu spadla tíha ze srdce. Nevím, jestli to dokážete pochopit. Dřív jsem často snil, že ležím v jednom z těch domů dole ve vesnici, kterým se kouří z komína, jenže když v domě nebydlí nikdo kromě kocoura a ptáka v hodinách, pak je dům jenom žalostná hromádka kamení.

			 

			Brzo jsem se do opuštěného domu vracel jen proto, abych se nažral a prospal, nebo když se na pár dní zastavila Anna. Znova a znova jsem se jí ptal, kdy se Gold vrátí. Chodila kolem horké kaše a opakovala: brzy, zakrátko, trpělivost, Frankie.

			Pokaždé jsem z toho byl vyřízený. Čekání zkrátka unavuje. Přitom není na čekání v zásadě nic špatného. Není namáhavé nebo tak. Prostě nic neděláte a necháváte ubíhat čas. Až na to, že čas se ani nehne, natož aby běhal.

			Profesor zastával názor, že to souvisí s objektivním a subjektivním vnímáním. Jednou se po svých třech krátkých nožičkách dobelhal až k brance, při dýchání mu v hrudníku hrčelo, a zachraptěl: „Frankie, chlapče, objektivně ubíhá čas neustále. Ale subjektivně ne. Musíš se pokusit brát tu subjektivní pomalost objektivně. Rozumíš? Čekání je prožívání času.“

			Takhle Profesor mluví. Ne vždycky všechno chápu, ale to, co vykládá, zní pokaždé šíleně chytře, a tak jsem říkal „Á!“ a „Aha!“, jako kdyby se mi hnedka rozsvítilo.

			„Při čekání se cítíš bezbranně, viď?“

			„Jo, to teda,“ přisvědčil jsem.

			„A protože se bojíš o Golda, nemůžeš to čekání vydržet.“

			„To sedí, Profesore.“

			„A protože čekáš sám, je to ještě nesnesitelnější.“

			„Přesně tak.“

			„A to nejvíc nesnesitelné na čekání je, že vlastně nevíš, jak dlouho budeš muset čekat.“

			„No zatraceně! Líp bych to nepopsal! Ale co teď mám dělat, Profesore?“

			„Nic.“

			„Nic?“

			„Nic. Tvou jedinou nadějí je frustrační tolerance.“

			Tak jsem ji bez váhání prubnul. Tu frustrační toleranci. A jedno celé odpoledne jsem si vážně myslel, že to zvládnu. S frustrací to totiž hned šlo jedna báseň, a tak jsem předpokládal, že to je polovina úspěchu. Ale tolerance? Ta mi dávala pěkně na frak.

			To, že mi tak strašně chyběl Gold, byl jenom jeden z mých velkých problémů. Ten druhý se jmenoval Mouřenka Kočičandová. Pokud jste ji nikdy nepotkali, říkám vám, že to je ta nejkrásnější kočka, jakou si dovedete představit. A s nejúžasnějším jménem, jaké si dovedete představit. Jako by ani nepocházela z tohohle světa. A to říkám naprosto objektivně. Jednou se se mnou bavila. To byl nejlepší den mého života. Rád bych si s ní zase popovídal. Chtěl bych s ní mluvit zas a znova.

			U jezera, v místě, kde se Velká cesta zatáčí, stojí tmavě červený dům – a tam ona bydlí. Párkrát jsem před ním s bušícím srdcem a roztřesenými tlapkami posedával, přímo na trávníku před vchodem, a doufal, že mě uvidí, vyjde ven a přivítá mě slovy: „Čauky mňauky, nejmilejší Frankie! Konečně jsi tady.“ A tak dál. Ale ven nikdy nevyšla. Někdy jsem za oknem zahlédl stín. A když jsem tam jednou zrána zase seděl, zadkem ve sněhu, rozrazily se dveře, ven se vyřítil nějaký chlápek a řval na mě: „Padej! Kšá, zmiz odsud!“

			Byl to očividně člověk Mouřenky Kočičandové. Nejdřív jsem to vůbec nechápal, protože ona je taková jemná dáma, kdežto její člověk hromotluk s uřvanou tlamou. A to je další zvláštní věc: proč občas mají ti nejhorší lidi ta nejúžasnější zvířata? Uřvaná tlama se znova otevřela: „Padej, ty prašivá potvoro! Kocoure bláznivej!“

			Taková slova slýchám, co pamatuju. Jsem prašivý kocour z ulice. Potvora s polovičkou ucha. A od té doby, co je Gold ve cvokhausu, mi po vsi říkají i „bláznův kocour“. Lidi si to šeptají potichu, když kolem nich ťapám. Říkají to nahlas, když ležím před krámem a jen si tak sním s otevřenýma očima. Vždycky jsem to nějak strpěl. Ale v ten den už jsem toho měl po krk. Prohnal jsem se kolem opuštěného domu a zamířil na skládku. Na vršku jsem začal vztekle vřískat směrem k vesnici: „Já jsem Frankie, ten prašivec! Jsem Frankie, bláznův kocour!“ Ale jestli si myslíte, že jsem se pak cítil líp, tak to se šeredně pletete. Cítil jsem se akorát nešťastně, nic víc.

			Zalezl jsem pod svou vanu, co nejdál, hlavu složil na packy, ocas ovinul kolem zadku. Takhle teď vypadá můj život, říkal jsem si. Čekání a samota a takhle to půjde věčně dál, neuteču před tím. Zbývá mi jedině frustrační tolerance. To jsem si alespoň myslel – ale najednou jsem něco uslyšel. A ucítil. A pak se přece jen něco změnilo.
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To jsem nedomyslel

 

 

Čas plynul. Ale neptejte se mě, kolik ho uplynulo. Vypadám snad jako někdo, kdo má kalendář? Já vím jedině to, že něco jako čas je. Ale proč čas existuje, kdo ho vynalezl nebo kdo se stará o to, aby plynul, to teda netuším. Tipuju, že čas vymyslel a stará se o něj nejvyšší vůdce (nebo někdo takový). Pak mě ale napadá: má na takové věci nejvyšší vůdce vůbec čas?

Zapeklitá záležitost, viďte.

Ale to jsem odbočil. Jednoho dne jsem zkrátka zaslechl zvláštní zvuky.

Huit. Fit. Sit. Tuk-tuk-tuk. Tik-tik-tik.

Bylo brzy ráno, zívl jsem, zamžoural jedním okem – všude tma jako v ranci, a tak jsem si dal přes ucho tlapku. Ale ty zvuky neustávaly a dál mě rušily.

Huit. Fit. Sit. Tuk-tuk-tuk. Tik-tik-tik.

Vylezl jsem zpod vany, protáhl se a špicoval uši. Naslouchal jsem a rozhlížel se po okolí, chtěl jsem vědět, co je to za otrapu. Naslouchal jsem. Rozhlížel se. A nakonec mi to došlo: rehek. A pak mi došlo ještě něco: jaro. Protože když zpívá rehek, nastalo jaro! Úplně mě to zaskočilo.

Začenichal jsem – a vážně, ve vzduchu bylo jaro už hodně cítit. Obloha lehce zešedla a brzy se to doopravdy rozjelo. Vlaštovka. Kukačka. Modřinka. Všechny začaly zpívat. Znělo to jako koncert na rozloučenou se zimou a já seděl na vrcholku skládky jako jediný posluchač. Můžeme proti ptákům říkat, co chceme, třeba že nám akorát tak serou na hlavu, ale když začnou zpívat, je to ta nejhezčí hudba na světě. Alespoň když vezmu v potaz to, co o světě vím.

Jenom jednu věc nesmíte nikdy udělat: nesmíte pozorně poslouchat, o čem ptáci zpívají. Většinou totiž zpívají samečci a je to pořád dokola ta samá odrhovačka: samičko, pojď ke mně do hnízdečka. Víc témat vlastně nemají. Ten rehek zrovna zpíval o tom, jak skvělé hnízdo si postavil, jak je velké a měkké a kolik se do něj vejde vajíček, a neopomněl se zmínit o ideální lokalitě, skvělém výhledu a roku výstavby. U kukaček je to zase jinak. Ty zpívají jenom o sobě. Jak mají parádní tělo a peří a jak jsou zběhlé v lásce, jestli víte, co tím myslím. Kukačka zpívá: „Udělám ti dobře! Udělám ti dobře!“ Celé hodiny.

A teď si představte, že si takhle zjara po ránu sedíte s našpicovanýma ušima a posloucháte, jak všichni ptačí samečci zpívají o tom, jak skvěle vypadají, jak skvělá hnízdečka mají a jak skvěle vám to udělají. Taky byste se z toho mohli zvencnout. I když je to ta nejhezčí hudba na světě.

Dal jsem si ještě jednoho šlofíka. Pak jsem ovšem byl tak nadšený, že je jaro, až jsem se chtěl do něčeho pustit, ale samým nadšením jsem nejdřív nedělal vůbec nic. A dal jsem si dalšího šlofíka. Nakonec jsem dostal hlad a zamířil jsem do vesnice, pohodička, lážo plížo. Ve vsi byl dost frmol, lidi pobíhali po zahradách a stříhali, sekali, hrabali se v zemi nebo kolem domů šúrovali. To mě vytáčí, tohleto pinožení. Ale kupodivu je na tom i něco hrozně zajímavého.

Uložil jsem se do křoví, dobře jsem se v něm schoval, vykukoval skrz větve a sledoval, jak nějaká žena takovou dlouhou věcí staví hromadu z listí a pak to listí strká do pytle. Dělala to celou věčnost. Prostě jen strkala listí do pytle. Pořád dokola. Heleďte, vy lidi jste strašně chytří a můžete dělat cokoli na světě – a pak se rozhodnete strkat listí do pytle? To bych teda fakt rád věděl, co to s vámi je.

Protože jsem z té listohrabky začal mít špatnou náladu, protáhl jsem se klapkou do opuštěného domu a sežral hrstku granulí. Lehl jsem si na gauč, pozdravil svého kámoše dřevěného ptáka a vyhlížel z okna, jestli po Velké cestě nepřijíždí Annino auto. Chtěl jsem jí říct, že se nutně musím vidět s Goldem, zákaz nezákaz. Jinak onemocním a bude to jen a jen její vina. Lidi rádi cítí vinu, a když mají pocit viny, chovají se nejrozumněji a dělají ty správné věci. Jenže žádné auto se neblížilo a ticho v domě mi znova připomnělo, že jsem sám.

Ťapal jsem vesnicí ke starému ořešáku, ale hnízdo Svalouše Veverky bylo prázdné. Tak jsem zamířil dolů k jezeru, lehl si na volný plácek na břehu, poslouchal šplouchání vody a počítal mraky, husy a potápky. Moc daleko se v počítání nedostanu, zhruba k osmičce, ale když jste sami a potřebujete zabít čas, není nic lepšího.

Když slunce zapadlo za jezero, vydal jsem se zpátky k opuštěnému domu. Všude byla tma. Procházel jsem po Velké cestě, u domů svítila světla a na kraji cesty před každou zahradou stála popelnice. Bylo to jako zástup malých kulaťoučkých lidí. A kdykoli jsem nějakou popelnici míjel, řekl jsem náramně zdvořile: „Dobrý večer, vážená dámo! Dobrý večer, vážený pane! Dnes vám to ale sluší!“ a královsky se bavil. Tam, kde Velká cesta končí a přechází v pěšinku, která stoupá ke skládce, stála další taková stará popelnice. Měla zrezivělé, pootevřené víko a taky jsem ji zdvořile pozdravil. Ale pak jsem něco ucítil. Ta vůně mě praštila přímo do nosu, byl to takový ten extrémně vábivý typ, ze kterého začnete bláznit a zkrátka za tím lákadlem musíte vyrazit. To nejde jinak. Prostě musíte. Taková vůně to byla. A jestli chcete vědět, co to tak vonělo, hned vám to prozradím: jitrnice.

Chvilku jsem si popelnici obcházel. V duchu jsem počítal. Výška? Pro smích. Rezavé víko bylo slušný kousek pootevřené. Pro takového hubeného kocoura, jako jsem já, hračka. Plán zněl jasně: vyskočit, zatáhnout zadek, šup do škvíry, popadnout jitrnici, zatáhnout zadek, šup škvírou ven. A tadá, z Frankieho je král jitrnic.

Ve skutečnosti to ale proběhlo takhle: super výskok. Šup do škvíry. Zadek moc tlustý. Víko se otřese. Víko padá. Všude tma.

Frankie, ty troubo.

 

Zastavilo se mi srdce. Zkoušel jsem víko rozrazit tlapkami i hlavou, ale nehnulo se ani o píď. V panice jsem do něj škrábal, ale bylo tvrdé jako kámen. Zůstala tam malá skulinka, a tak jsem do ní strčil čumák a žalostně mňoukal, aby mě někdo uslyšel a osvobodil. Nikdo ale nepřišel.



„Frankie?“

Někdo vyskočil na popelnici.

„Frankie, to jsi ty?“

V mezírce u okraje víka se objevila dvě očka, hnědá jako lískový oříšek. Hned jsem je poznal. „Svalouši Veverko,“ zalapal jsem po dechu.

„Frankie, co to tam uvnitř provádíš?“

„Já… Já… jsem tak strašně rád, že tě vidím.“

„No tak vylez a pojď mě obejmout, kámo!“

„To bych fakt rád.“

„Jo ták, spadlo víko?“

„Přesně.“

„Bez problému. Hned ti ho nadzvednu.“


„Špatný zprávy, Frankie,“ zaúpěl. „Přece jen je to problém.“


„Co teď?“
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